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Na osnovu clana 95 tacka 3 Ustava Crne Gore donosim

U K AZ

O PROGLASENJU ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O

OBAVEZNOM OSIGURANJU U SAOBRACAJU

Proglasavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o obaveznom osiguranju u
saobracaju koji je donijela Skupstina Crne Gore 28. saziva na Petoj sjednici Prvog

redovnog (proljecnjeg) zasijedanja u 2025. godini, dana 26. juna 2025. godine.

Podgorica, 01 .jut 2025. godinaBroJ: 01-009/25-1257/2

PREDSJEDNIK CRNE GORE

Jakov Milatovic



Na osnovu clana 82 stav 1 tacka 2 Ustava Crne Gore i Amandmana IV stav 1 na

Ustav Crne Gore, Skupstina Crne Gore 28. saziva, na Petoj sjednici Prvog redovnog
(proljecnjeg) zasijedanja u 2025. godini, dana 26. juna 2025. godine, donijela je

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O OBAVEZNOM OSIGURANJU U

SAOBRACAJU

Clan 1

U Zakonu o obaveznom osiguranju u saobracaju {„Sluzbeni list CG", br. 44/12 i

146/21) u clanu 5 stav 1 tacka 2 mijenja se i glasi:
„2) vozilo je motorno vozilo koje se pokrece iskijucivo mehanickom snagom na

kopnu sa najvecom konstruktivnom brzinom vecom od 25 km/h, odnosno najvecom

neto masom vecom od 25 kg i najvecom konstruktivnom brzinom vecom od 14 km/h,

kao i svako prikijucno vozilo koje se upotrebljava sa tim vozilom, bez obzira da li je

prikaceno ili ne, osim vozila koja se krecu po sinama i kolica namijenjenih licima sa
invalid itetom;“.

Poslije tacke 2 dodaje se nova tacka koja glasi:
„2a) upotreba vozila je svaka upotreba vozila koja je u skladu sa funkcijom vozila

kao prevoznog sredstva u trenutku saobracajne nezgode, bez obzira na karakteristike

vozila i teren na kojem se vozilo nalazi i da li je u stanju mirovanja ili u pokretu;“.
Tacka na kraju tacke 15 zamjenjuje se tacka-zarezom i dodaje nova tacka koja

glasi;
„16) maticna drzava clanica je drzava clanica u kojoj se nalazi sjediste drustva

za osiguranje koje pokriva rizik."

Clan 2

U clanu 7 poslije stava 7 dodaju se tri nova stava koja glase:
„lzuzetno od stava 1 ovog clana, obaveza zakijucenja i obnavijanja ugovora o

obaveznom osiguranju ne odnosi se na:

1) vozila koja su privremeno ili trajno povucena iz upotrebe i zabranjena za
upotrebu, u skladu sa zakonom;

2) vozila koja se upotrebljavaju iskijucivo na podrucjima na kojima je pristup
ogranicen, u skladu sa zakonom;

3) vozila cija upotreba na javnim putevima nije dozvoljena, u skladu sa zakonom.

Naknada stete koja je prouzrokovana upotrebom voziia iz stava 8 tac. 1,2 i 3 ovog
clana ostvaruje se u skladu sa clanom 57 ovog zakona.

Regulatorni organ duzan je da Evropsku komisiju obavijesti o izuzecu iz stava 8

ovog clana i nacinu nadoknade stete koja je prouzrokovana upotrebom tih vozila.”

Clan 3

U clanu 20 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:
„Radi efikasne obrade odMetnih zahtjeva osiguranika, organ drzavne uprave

nadlezan za unutrasnje poslove i Udruzenje uspostavijaju sistem za automatsku
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razmjenu dokumentacije (zapisnici o uvidaju saobracajne nezgode, fotografije lica
mjesta, sluzbene zabiljeske i druga dokumentacija sacinjena prilikom vrsenja
uvidaja)."

Dosadasnji st. 3 i 4 postaju st. 4 i 5.
Poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi:
„Sadrzaj i nacin rada sistema iz stava 3 ovog clana propisuje organ drzavne

uprave nadlezan za unutrasnje poslove."

Clan 4

U clanu 25 poslije stava 4 dodaju se tri nova stava koja glase:
„Osiguranje od autoodgovornosti pokriva i stetu nastalu od prikljucnog, odnosno

vucnog vozila.

Ako je steta nastala od prikljucnog, odnosno vucnog vozila dok su oba vozila bila

spojena i cinila jednu cjelinu ili ako je steta nastala u toku voznje nakon odvajanja
prikljucnog vozila, za stetu trecim licima solidarno odgovaraju vlasnici oba vozila i

osteceno lice moze podnijeti odstetni zahtjev ili osiguravacu prikljucnog vozila ili
osiguravacu vucnog vozila.

Drustvo za osiguranje koje je na osnovu stava 5 ovog clana ostecenom lieu

nadoknadilo stetu, ima pravo na naknadu isplacenog iznosa, kamatu i troskove od

osiguravaca prikljucnog, odnosno vucnog vozila ako postoji odgovornost njegovog
osiguranika za stetu i u okviru njegove odgovornosti, a ako je prikijueno ili vueno vozilo
neosigurano ili nepoznato pravo na naknadu isplacenog iznosa, kamata i troskova

ostvaruje se od Udruzenja.“
Dosadasnji st. 5 i 6 postaju st. 8 i 9.

Clan 5

U clanu 26 stav 1 mijenja se i glasi:
„Ako je vozilo isporuceno iz jedne drzave clanice Evropske unije u drugu, drzavom

clanicom Evropske unije u kojoj se nalazi rizik smatra se, zavisno o izboru vlasnika vozila,

bilo drzava clanica registraeije bilo, odmah nakon prihvatanja isporuke od strane kupca,
drzava clanica Evropske unije odredista i to u periodu od 30 dana, cak i ako vozilo nije
sluzbeno registrovano u drzavi clanici Evropske unije odredista."

Clan 6

Clan 27 mijenja se i glasi:

„Drustvo za osiguranje duzno je da lieu koje je zakijucilo ugovor o osiguranju od
autoodgovornosti na zahtjev izda potvrdu o postojanju i broju odstetnih zahtjeva koje su
treca lica podnijela u vezi sa tim vozilom, za period od pet godina koje prethode

zasnivanju ugovornog odnosa, odnosno potvrdu o nepostojanju takvih odstetnih zahtjeva.
Potvrdu iz stava 1 ovog clana drustvo je duzno da izda u roku od 15 dana od dana

prijema zahtjeva.

Ako drustvo za osiguranje pri odredivanju premija za osiguranja iz clana 25 ovog
zakona ili pri primjeni popusta uzima u obzir potvrde o odstetnim zahtjevima, duzno je da
na svojoj internet stranici objavi nacin na koji ih koristi.

Drustvo za osiguranje duzno je da sa potvrdama o odstetnim zahtjevima koje su
izdala druga drustva za osiguranje ili drug! organ! u drugim drzavama clanicama Evropske
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unije postupa na isti nacin, kao sa onima izdatim u Crnoj Gori i da ne postupa prema
ugovaracima osiguranja na diskriminatoran nacin i ne naplacuje vecu premiju osiguranja
zbog njihovog drzavljanstva ili iskijucivo na osnovu njihovog prebivalista u prethodnoj
drzavi clanici Evropske unije.

Blizi sadrzaj i izgied obrasca potvrde iz stava 1 ovog clana propisuje organ drzavne
uprave nadlezan za poslove finansija.

Blizi sadrzaj ugovora o osiguranju od autoodgovornosti - polise osiguranja utvrduje
regulatorni organ."

Clan 7

U cianu 30 stav 1 tacka 5 alineja 1 mijenja se i glasi:
upotrebom vozila na manifestacijama i aktivnostima u vezi sa moto-sportom,

ukijucujuci trke, takmicenja, treninge, testiranja i demonstracije na ogranicenom i
obiljezenom prostoru, ako je organizator ovih aktivnosti ili drugo zainteresovano lice
zakijucio ugovor o osiguranju od odgovornosti ili garancije kojim se pokriva steta za bilo
koje trece lice, ukijucujuci gledaoce i druge prolaznike, all koji nuzno ne pokriva stetu
prouzrokovanu vozacima koji ucestvuju u ovim aktivnostima i njihovim vozilima;".

Clan 8

U cianu 33 stav 2 mijenja se i glasi:
„Najniza osigurana suma je:

1) u slucaju stete zbog smrti, tjelesne povrede I ostecenja zdravija do iznosa od
6.450.000 eura po stetnom dogadaju, bez obzira na broj ostecenih lica, Ili 1.300.000 eura

po ostecenom lieu; i

2) u slucaju unistenja ili ostecenja stvari do iznosa od 1.300.000 eura po stetnom

dogadaju, bez obzira na broj ostecenih lica."

Clan 9

U cianu 37 stav 2 mijenja se i glasi:
„Kada vozila koja se uobicajeno nalaze na teritoriji drzave clanice Evropske unije

Ili trece zemlje, ulaze na teritoriju Crne Gore sa teritorije drzave clanice Evropske unije,

organ uprave nadlezan za unutrasnje poslove je oviascen da izvrsi nesistemske provjere

ispunjenosti usiova iz stava 1 ovog clana ako su ove provjere neophodne,
nediskriminatorne i srazmjerne cilju provjere, i:

1) sprovode se u okviru nadzora koji nije usmjeren iskijucivo na provjeru

osiguranja; ili su
2) dio opMeg sistema provjera koje se sprovode i za vozila koja se uobicajeno

nalaze na teritoriji Crne Gore, a za njihovo sprovodenje nije potrebno zaustavijanje
vozila."

Poslije stava 2 dodaju se dva nova stava koja glase:
„Provjere iz stava 2 ovog clana sprovode se na osnovu propisa o zastiti podataka

0 licnosti kojim podlijeze obradivac podataka, a licni podaci mogu se obradivati ako je to
potrebno u svrhu borbe protiv upotrebe neosiguranih vozila u Crnoj Gori koja nije drzava
clanica Evropske unije u kojoj se ta vozila uobicajeno nalaze, ako je taj propis u skladu
sa Uredbom (EU) 2016/679 Evropskog parlamenta i Savjeta i sadrzi mjere zastite prava,
sloboda i legitimnih interesa lica za koje se vrsi provjera, kojima se navodi tacna svrha
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obrade podataka, upucuju na relevantni pravni osnov, kojom provjerom se postuju
relevantni bezbjednosni zahtjevi i nacela nuznosti, proporcionalnosti i ogranicavanja
svrhe i odreduje srazmjeran period cuvanja podataka.

Podaci o licnosti koji se obraduju u skladu sa stavom 2 ovog clana, iskijucivo radi
sprovodenja provjere osiguranja, cuvaju se same dok su potrebni za tu svrhu i cim se ta

svrha postigne, u potpunosti se brisu, a ako se provjerom osiguranja pokaze da je vozilo
pokriveno obaveznim osiguranjem, obradivac podataka odmah brise te podatke, dok se
u slucaju kada se provjerom ne moze utvrditi je li vozilo pokriveno obaveznim

osiguranjem, podaci se cuvaju samo za ograniceni period koji ne prelazi broj dana koji je
potreban kako bi se utvrdilo postoji li osiguravajuce pokrice."

Clan 10

Poslije clana 40 dodaju se dva nova clana koja glase:

„Prava ostecenog lica u slucaju otvaranja postupka likvidacije ili stecaja nad
drustvom za osiguranje sa sjedistem u CrnoJ Gori

Clan 40a

Osteceno lice sa prebivalistem u Crnoj Gori moze podnijeti odstetni zahtjev direktno
Udruzenju za isplatu naknade stete za ostecenje stvari ili tjelesne povrede, koje su
prouzrokovane vozilom koje je osigurano od strane drustva za osiguranje sa sjedistem u
Crnoj Gori, od trenutka kada se;

1) nad drustvom za osiguranje otvori stecajni postupak rjesenjem nadleznog suda
koje se objavijuje u ..Sluzbenom listu Crne Gore",

2) nad drustvom za osiguranje otvori postupak likvidacije rjesenjem regulatornog

organa koje se objavijuje u ..Sluzbenom listu Crne Gore“.

U slucaju stete prouzrokovane upotrebom vozila iz stava 1 ovog clana Udruzenje
isplacuje naknadu stete iz Garantnog fonda do obaveze osiguranja koja ne moze biti niza
od one propisane ctanom 33 stav 2 ovog zakona, u skladu sa clanom 57 ovog zakona iz
doprinosa uplacenih na osnovu clana 55 ovog zakona.

Pored javne objave rjesenja o pocetku postupka iz stava 1 ovog clana, Udruzenje
o tom rjesenju odmah obavjestava sve organizaeije u drzavama clanicama koje su

oviascene za naknadu stete ostecenim licima zbog otvaranja postupka stecaja ili

likvidacije nad drustvom za osiguranje.
Po prijemu odstetnog zahtjeva Udruzenje obavjestava odgovorno drustvo za

osiguranje u stecaju ili u likvidaeiji ili njegovog stecajnog upravnika ili likvidatore da je od
ostecenog lica primilo odstetni zahtjev.

Drustvo za osiguranje iz stava 4 ovog clana, ili njegov stecajni upravnik ili likvidator

obavjestavaju Udruzenje kada prime odstetni zahtjev i kada isplacuju naknadu ili odbijaju
odgovornost u pogledu odstetnog zahtjeva koji je primilo i Udruzenje.

Udruzenje je duzno da na osnovu informaeija kojima raspolaze i informaeija koje

mu je osteceno lice dostavilo na njegov zahtjev, u roku od 90 dana od dana prijema
odstetnog zahtjeva, ostecenom lieu dostavi:

1) pisanu obrazlozenu ponudu za naknadu Stete, ako utvrdi da je odgovorno za

isplatu naknade stete u skladu sa stavom 1 tac. 1 ili 2 ovog clana, da odstetni zahtjev nije
odbijen i da je visina stete djelimicno ili u potpunosti proeijenjena.
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2) pisan obrazlozeni odgovor na navode iz odstetnog zahtjeva ako utvrdi da nije
odgovorno za isplatu naknade state u skladu sa stavom 1 tac. 1 ili 2 ovog clana ili ako je
odgovornost sporna, nije jasno utvrdena ili visina stete nije u potpunosti procijenjena.

U obrazlozenoj ponudi i obrazlozenom odgovoru iz stava 6 ovog clana mora biti
navedeno pravo ostecenog lica na podnosenje prigovora na koji je Udruzenje duzno da
odgovori u roku od 30 dana od dana prijema prigovora, pravo na postupak vansudskog
rjesavanja naknade stete i pravo na podnosenje tuzbe protiv odiuke Udruzenja iz ovog
clana.

Ako postoji obaveza za naknadu stete u skladu sa stavom 6 tacka 1 ovog clana.
Udruzenje isplacuje naknadu stete ostecenom lieu bez nepotrebnog odiaganja, a
najkasnije u roku od 90 dana nakon sto je osteceno lice pisano prihvatilo obrazlozenu
ponudu za naknadu stete, a u istom roku isplacuje naknadu stete ako je visina stete samo
djelimicno procijenjena i to od trenutka pisanog prihvatanja odgovarajuce obrazlozene
ponude za naknadu stete.

Udruzenje je duzno da, u postupku iz st. 1 do 8 ovog clana i iz st. 9 do 13 ovog
clana, blagovremeno saraduje sa organima koji su osnovani ili oviasceni za naknadu

stete ostecenim licima u slucajevima otvaranja postupka stecaja ili likvidacije nad
drustvom za osiguranje u njihovoj drzavi clanici Evropske unije, ukijucujuci drustvo za
osiguranje nad kojim se sprovodi stecajni postupak ili postupak likvidacije, njegovim
stecajnim upravnikom ili likvidatorom i nadleznim organima, a takva saradnja ukijucuje
trazenje, prijem i pruzanje informaeija, o pojedinacnim odstetnim zahtjevima i osiguranju
lica odgovornog za saobracajnu nezgodu, kada je to potrebno.

Izuzetno od st. 1 do 9 ovog clana, Udruzenje ima pravo na naknadu isplacenog
iznosa naknade stete, kamata i troskova od lica odgovornih za saobracajnu nezgodu i
drugih osiguravaca ili organa za soeijaino osiguranje koji su duzni da nadoknade stetu
ostecenom lieu u vezi sa istom saobracajnom nezgodom, a u slucaju isplate stete u toku
postupka likvidacije ima pravo na naknadu od drustva za osiguranje nad kojim se
sprovodi taj postupak i to ispiacenog iznosa stete, kamate i troskova, a ako je nad
drustvom za osiguranje otvoren stecaj, Ima pravo na naknadu tih iznosa iz stecajne mase
drustva za osiguranje.

U postupku nadoknade, u mjeri u kojoj je Udruzenje pruzilo naknadu za pretrpljenu
stetu iii povredu, a jos nije primilo nadoknadu, na njega se prenose prava ostecenog lica

prema lieu koje je prouzrokovalo saobracajnu nezgodu ili prema odgovornom drustvu za
osiguranje, pri cemu se prava ostecenog lica prema ugovaracu osiguranja ili drugom

osiguranom lieu koje je prouzrokovalo saobracajnu nezgodu ne prenose na Udruzenje,

ako bi odgovornost ugovaraca osiguranja ili osiguranog lica pokrilo odgovorno drustvo za
osiguranje u skladu sa propisima koji se primjenjuju na postupak stecaja ili likvidacije
drustva za osiguranje.

Udruzenje ne moze imati druge zahtjeve za isplatu naknade stete osim onih

propisanih ovim zakonom I ne moze za isplatu naknade stete postaviti usiov da osteceno

lice dokaze da odgovorno pravno ili fizicko lice nije u moguenosti ili odbija da isplati
naknadu stete.

Na zahtjev organizaeije za naknadu stete iz druge drzave clanice Evropske unije,

koji je ostecenom lieu isplatio naknadu stete za ostecenje stvari ili tjelesne povrede
prouzrokovane vozilom koje je osigurano od strane drustva za osiguranje iz stava 1 ovog

5



clana, Udruzenje je duzno da tom organu isplati potpunu nadoknadu isplacenog iznosa
naknade stete pri cemu:

1) uplatu izvrsava u razumnom roku nakon prijema zahtjeva za takvu nadoknadu

koji nije duzi od 180 dana, osim ako su se ti organi drugacije dogovorili u pisanom obliku,
I

2) na Udruzenje prelaze prava ostecenog lica prema lieu koje je prouzrokovalo
nezgodu, ili

3) odgovornom drustvu za osiguranje, osim prema ugovaracu osiguranja ili
drugom osiguranom lieu koje je prouzrokovalo nezgodu, ako bi odgovornost ugovaraca
osiguranja ili osiguranog liea pokrilo nesolventno drustvo za osiguranje iz stava 1 ovog
clana.

Zastita ostecenih lica sa prebivalistem u Crnoj Gori kada je odgovorni
osiguravac nesolventno drustvo za osiguranje iz druge drzave clanice Evropske

unije

Clan 40b

Osteceno lice sa prebivalistem u Crnoj Gori moze podnijeti odstetni zahtjev
direktno Udruzenju za isplatu naknade stete, za ostecenje stvari ili tjelesne povrede, koje

su prouzrokovane vozilom koje je osigurano i uobicajeno se nalazi u drugoj drzavi clanici
Evropske unije, od trenutka kada se:

1) nad odgovornim drustvom za osiguranje iz druge drzave clanice Evropske

unije pokrene stecajni postupak prema propisima maticne drzave clanice tog drustva za
osiguranje

2) nad odgovornim drustvom za osiguranje iz druge drzave clanice Evropske

unije pokrene postupak likvidacije prema propisima maticne drzave clanice tog drustva

za osiguranje.

U slucaju stete prouzrokovane upotrebom vozila iz stava 1 ovog clana Udruzenje

isplacuje naknadu stete iz Garantnog fonda do obaveze osiguranja koja ne moze biti niza
od one propisane clanom 33 stav 2 ovog zakona, u skladu sa clanom 57 ovog zakona iz

doprinosa uplacenih na osnovu clana 55 ovog zakona.
Po prijemu odstetnog zahtjeva iz stava 1 ovog clana Udruzenje obavjestava

organizaeije za naknadu stete u maticnoj drzavi clanici drustva za osiguranje nad kojim
se sprovodi stecajni postupak ili postupak likvidacije i to drustvo za osiguranje ili njegovog

stecajnog upravnika ili likvidatora da je od ostecenog lica primilo odstetni zahtjev.
Drustvo za osiguranje iz stava 3 ovog clana ili njegov stecajni upravnik ili likvidator

obavjestavaju Udruzenje kada prime odstetni zahtjev i kada isplacuju naknadu ili odbijaju
odgovornost u pogledu odstetnog zahtjeva koji je primilo i Udruzenje.

Udruzenje je duzno da, na osnovu informaeija kojima raspolaze i informaeija koje
mu je osteceno lice dostavilo na njegov zahtjev, u roku od 90 dana od dana prijema

odstetnog zahtjeva, ostecenom lieu dostavi:
1) pisanu obrazlozenu ponudu za naknadu stete ako utvrdi da je odgovorno za

isplatu naknade stete u skladu sa stavom 1 tac. 1 ili 2 ovog clana, da odstetni zahtjev nije
odbijen i da je visina stete djelimicno ili u potpunosti proeijenjena,
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2) pisan obrazlozeni odgovor na navode iz odstetnog zahtjeva ako utvrdi da nije
odgovorno za isplatu naknade stete u skladu sa stavom 1 tac. 1 ili 2 ovog clana ili ako je
odgovornost sporna, nije jasno utvrdena ili visina stete nije u potpunosti procijenjena.

U obrazlozenoj ponudi i obrazlozenom odgovoru iz stava 5 ovog clana mora biti
navedeno pravo ostecenog lica na podnosenje prigovora na koji je Udurzenje duzno da
odgovori u roku od 30 dana od dana prijema prigovora, pravo na postupak vansudskog
rjesavanja naknade stete i pravo na podnosenje tuzbe protiv odiuke Udruzenja iz ovog
clana.

Ako postoji obaveza za naknadu stete u skladu sa stavom 5 tacka 1 ovog clana,
Udruzenje isplacuje naknadu stete ostecenom lieu bez nepotrebnog odiaganja, a
najkasnije u roku od 90 dana nakon sto je osteceno lice pisano prihvatilo obrazlozenu
ponudu za naknadu stete, a u istom roku isplacuje naknadu stete ako je vistna stete samo
djelimicno procijenjena i to od trenutka pisanog prihvatanja odgovarajuce obrazlozene
ponude za naknadu stete.

Udruzenje je duzno da, u postupku iz st. 1 do 7 ovog clana i st. 9 do 12 ovog clana,
blagovremeno saraduje sa organima koji su osnovani ili oviasceni za naknadu stete

ostecenim licima u slucajevima otvaranja postupka stecaja ili likvidacije nad drustvom za
osiguranje, ukijucujuci drustvo za osiguranje nad kojim se sprovodi stecajni postupak ili
postupak likvidacije, njegovim predstavnikom za likvidaciju stete ili stecajnim upravnikom
ili likvidatorom i nacionalnim nadleznim organima drzava clanica Evropske unije, a takva
saradnja ukijucuje prijem i pruzanje obavjestenja o pocetku stecajnog postupka ili
postupka likvidacije nad drustvom za osiguranje, trazenje, prijem i pruzanje informaetja,
izmedu ostalog, o pojedinostima odredenih odstetnih zahtjeva i osiguranju lica
odgovornog za saobracajnu nezgodu, kada je to potrebno.

Udruzenje ima pravo da, od organizaeije za naknadu stete za ostecenje stvari ili
tjelesne povrede koje su prouzrokovane vozilom koje je osigurano od strane drustva za
osiguranje nad kojim se sprovodi stecajni postupak ili postupak likvidacije, u maticnoj
drzavi odgovornog drustva za osiguranje, pisano zahtijeva potpunu nadoknadu

isplacenog iznosa naknade stete pri cemu:
1) organizaeije za naknadu stete iz maticne drzave clanice Evropske unije

odgovornog drustva za osiguranje izvrsava uplatu Udruzenju za Garantni fond, u

razumnom roku nakon prijema zahtjeva za takvu nadoknadu koji nije duzi od 180 dana,

osim ako su se ti organi drugaeije dogovorili u pisanom obliku, i

2) na organizaeiju za naknadu stete iz maticne drzave clanice Evropske Unije
prelaze prava ostecenog lica prema lieu koje je prouzrokovalo nezgodu ili njegovom
drustvu za osiguranje, osim prema ugovaracu osiguranja ili drugom ostguranom lieu koje

je prouzrokovalo nezgodu, ako bi odgovornost ugovaraca osiguranja ili osiguranog lica

pokrilo nesolventno drustvo za osiguranje u skladu sa zakonom.

Izuzetno od st. 1 do 9 ovog clana, Udruzenje ima pravo na naknadu isplacenog
iznosa naknade stete, kamata i troskova od lica odgovornih za saobracajnu nezgodu i

drugih osiguravaca ill organa za soeijaino osiguranje koji su duzni da nadoknade stetu
ostecenom lieu u vezi sa istom nezgodom kad je primjenjivo.

Udruzenje ne moze imati druge zahtjeve za Isplatu naknade stete i ne moze za

isplatu naknade stete postaviti usiov da osteceno lice dokaze da odgovorno pravno ill
fizicko lice nije u moguenosti ili odbija da isplati naknadu stete.
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Odredbe st. 1 do 11 ovog clana primjenjuju se i kada je stetu prouzrokovalo vozilo
kojeje osigurano i uobicajeno se nalazi u Crnoj Gori, a odgovorno je drustvo za osiguranje
iz stava 1 ovog clana.“

Clan 11

U clanu 57 stav 2 mijenja se i glasi:
„lz sredstava Garantnog fonda nadoknaduju se i troskovi:

1) obrade i isplate odstetnih zahtjeva koji padaju na teret Grantnog fonda,
2) ostvarivanja regresnih zahtjeva,
3) zarada i ostalih naknada za lica zaposlena u sluzbi Garantnog fonda,
4) zarada i ostalih naknada za lica zaposlena u Udruzenju, a koja djelimicno

obavijaju poslove za potrebe sluzbe Garantnog fonda, u procentualnom iznosu
angazovanja na tim poslovima,

5) reosiguranja za stete Garantnog fonda i Biroa zelene karte,

6) koriscenja poslovnog prostora Udruzenja, u procentualnom iznosu koriscenja
istog za potrebe rada sluzbe Garantnog fonda,

7) uprave, u procentualnom iznosu ostvarene visine prihoda Garantnog fonda u
odnosu na ukupan iznos prihoda Udruzenja,

8) konsultantskih i neproizvodnih usiuga (revizija, marketing, edukacija),
9) softvera i hardvera koji se koriste za potrebe obrade i isplate odstetnih

zahtjeva, kao i za potrebe ostvarivanja odstetnih zahtjeva."

Clan 12

U clanu 62 stav 3 tacka 3 mijenja se i glasi:
„3) 0 datumima prestanka vazenja osiguravajuceg pokrica na osnovu ugovora o

osiguranju od autoodgovornosti i, ako je period vazenja polise osiguranja istekao, datum
zavrsetka osiguravajuceg pokrica;".

U stavu 4 rijeci: „stav 4” zamjenjuju se rijecima: „st. 3 i 4”.

Stav 7 mijenja se i glasi:
„lnformacioni centar saraduje i razmjenjuje podatke sa informacionim centrima

drzava clanica Evropske unije radi pruzanja pomoci prilikom prikupljanja podataka iz

stava 2 tacka 3 ovog clana, kao i u pogledu isporucenih vozila iz clana 26 ovog zakona."

Clan 13

U clanu 65 stav 1 tacka 12 mijenja se i glasi:
„12) na zahtjev lica koje je zakijucilo ugovor o osiguranju od autoodgovornosti, u

roku od 15 dana od prijema zahtjeva, ne izda potvrdu o postojanju i broju odstetnih

zahtjeva koja su treca lica podnijela u vezi sa tim vozilom, za period od pet godina koje
prethode zasnivanju ugovornog odnosa, odnosno potvrdu o nepostojanju takvih odstetnih
zahtjeva (clan 27 st. 1 i 2);“.

Poslije tacke 12 dodaju se dvije nove tacke koje glase:
„12a) pri odredivanju premija za osiguranje iz clana 25 ovog zakona ili pri primjeni

popusta, uzima u obzir potvrde o odstetnim zahtjevima, a ne objavi na svojoj internet
stranici nacin na koji ih koristi (clan 27 stav 3);

12b) sa potvrdama o odstetnim zahtjevima koje su izdala druga drustva za
osiguranje ili drug! organ! u drugim drzavama clanicama Evropske unije ne postupa na
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isti nacin, kao sa onima izdatim u Crnoj Gori ill postupa prema ugovaracima osiguranja
na diskriminatoran nacin ili naplacuje vecu premiju osiguranja zbog njihovog
drzavijanstva ili iskijucivo na osnovu njihovog prebivalista u prethodnoj drzavi clanici
Evropske unije (clan 27 stav 4);“.

Clan 14

U clanu 66 stav 1 poslije tacke 8 dodaju se cetiri nove tacke koje glase;
„8a) na osnovu informacija kojima raspolaze i informacija koje mu je osteceno lice

dostavilo na njegov zahtjev, u roku od 90 dana od dana prijema odstetnog zahtjeva,
ostecenom lieu ne dostavi pisanu obrazlozenu ponudu iz clana 40a stav 6 tacka 1 ili pisani
obrazlozeni odgovor iz clana 40a stav 6 tacka 2 ovog zakona (clan 40a stav 6);

8b) ne odgovori na prigovor ostecenog lica koji je izjavijen na obrazlozenu ponudu

ili obrazlozeni odgovor iz clana 40a stav 6 ovog zakona, u roku od 30 dana od dana

prijema prigovora (clan 40a stav 7);
8c) na osnovu informacija kojima raspolaze i informacija koje mu je osteceno lice

dostavilo na njegov zahtjev, u roku od 90 dana od dana prijema odstetnog zahtjeva,
ostecenom lieu ne dostavi pisanu obrazlozenu ponudu iz clana 40b stav 5 tacka 1 ili pisani

obrazlozeni odgovor iz clana 40b stav 5 tacka 2 ovog zakona (clan 40b stav 5);

8d) ne odgovori na prigovor ostecenog lica koji je izjavijen na obrazlozenu ponudu
Ili obrazlozeni odgovor iz clana 40b stav 5 ovog zakona, u roku od 30 dana od dana

prijema prigovora (clan 40b stav 6);“.

Clan 15

Poslije clana 71a dodaje se novi clan koji glasi;

„Clan 71b

Organ drzavne uprave nadlezan za unutrasnje poslove i Udruzenje uspostavice
sistem za automatsku razmjenu dokumentaeije iz clana 20 stav 3 ovog zakona najkasnije
do 31. decembra 2026. godine”.

Clan 16

Poslije clana 73 dodaje se novi clan koji glasi:

Odiozena primjena pojedinih odredbi

Clan 73a

Odredbe clana 26 stav 1, clana 37 st. 2, 3 i 4, cl. 40a i 40b i clana 62 stav 7 ovog

zakona primjenjivace se od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.”
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Stupanje na snagu

Clan 17

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavijivanja u „Sluzbenom listu
Crne Gore".

Broj: 16-3/25-1/4
EPA521 XXVIll

Podgorica, 26. jun 2025. godine

SKUPSTINA crne gore 28. SAZIVA

PREDSJEDNIK
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